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Передплата
ва »Р УСЛАНА» виносить:

в Австриї:
на цілий рік . . . 20 кор.
на пів року . . . 10 кор.
на чверть року о кор.
на місяць . . 1-70 кор.

За границею:
ва цілий рік 16 рублів

або 36 франків 
ва пів року 8 рублів

або 18 франків
Поодиноке число по 10 сот.

«Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не вовьмеш, 
бо руске ми серце і віра руека.» — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича

Виходить у Льеоті що дня 
крім неділь і руск-з гьвят 
о »1|а год. пополуднг..

Редакция, ад міністр"п я і 
експедиция «Руслана» при у». 
Оссолїньсних ч. 11. (партер) 
(Фронт від у». Тихої). Експе
диция місцева в Аґенцйї 
Соколовского в пасажіГавс- 
мана.

Рукописи звертав ся лише 
напопередне застережене.—

Реклямациї неопечатані в 
вільні від порта. — ^Оголо
шена звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч
ки. а в «Надісланім» 10 в. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесеня по 30 сет. 
від стрічки.

Перед рішенєм.
(X) Мінїстер-президені бар. Б ін е р т ,  

обнімаючи керму правительства, витичив 
собі мету, щоби довести до порозуміня 
між Німцями і Чехами а тим способом 
обезпечити законодатну спроможність 
ческого сойму і державної ради. В тій 
цїли підготовлював начерк язикового за
кони, котрий наміпяв предложити напе
ред анкеті зложеній не тілько з нїмецких 
і ческих послів, але також з представни
ків инших парламентарних сторонництв. 
Одначе відносини між Німцями і Чехами 
так заострили ся, що Німці наперед ви
магали перед вступленвм до анкети та
ких условин від правительства, які знов 
Чехам робилиб неможливою участь в ан
кеті. Таким способом гадка скликана ан
кети упала, а бар. Бінерт заявив, що в 
середу 3 го лютня внесе прямо в держ. 
раді начерк язикового закона. В суботу 
відбула ся м’нїстерска рада, на котрій 
переведено розправу над сим начерком, 
а в середу дістане ся він уже до рук 
послів.

Але хоч начерк сей ще не оповіще
ний, дістали ся головні єго основи до 
відома ческих і нїмецких послів. В чес
ких парламентарних кругах обговорюють 
вельми живо долю сего начерку язико
вого закона і заявляють, що передовсім 
розходить ся о те, щоби давне домаганв 
Чехів, іменно ч е с к у м о в у  у в н у 
т р і ш н і м  у р я д о в а н ю ,  котра в їх 
станом посїданя, відповідно пбезпечено.

Матершв и історії оумшсиі Русі.
V.

Важнїйші праці Із. Воробкевича
в роках 1876—1897. '

Ч. 22.
Лист Із. В-а до 0л. Барвіньского.

1889, 19. червня. 
(Дальше).

2) бще перед моїм ювілеєм присьвятив 
вашому бідолашному „Дому Народному", 
щоб хоч чим небудь єму помочи, мою мельо- 
драму Б л у д н и й  с и н . Увіряю тебе, що я 
всі мої душевні сили напружив, щоб щось у- 
дачного написати і на таку красну ціль не 
яку іе будь нісенітницю присьвятяти. Думаю,
— правда, я говорю, як отець о своїй дитині
— що сей твір (в) моїм вайлучшим в тім 
жаврі. Пропав мій блудний син, як камінчик 
в глубокім морі, і звісточки до сегодня о нїм 
нїт! Судилось відай ему вічно, як проклятий 
Агасфер, львіским бездорожем блудити і за 
свої, ему незнані, гріхи покутувати. Гей, гей, 
милий Боже, таким образом (віс!) не обявляв 
ся любов народу і его просьвітї, так не під-

Колиб так дійсно було і колиб кожде 
ческе подане було всюди по чески пола- 
годжуване, а язикове право сторін в ци
вільнім і карнім поступованю було запо- 
ручене, а іменно я з и к о в о  з д і б н и 
м и  у р я д н и к а м и ,  тоді було би мо
жливе порозуміне на такій основі. Але 
коли сї кардинальні вимоги не будуть 
сповнені, то ліпше, щоби начерк язико
вого закона не побачив денного сьвітла.

Тимчасом Німці домагають ся, щоби 
Чехи не наставали на законне приверне
не Штремаерівских розпорядків в цілім 
обсягу, а крім того, щоби признаний Нім
цям о к р е м и й  8 і а І и з у р я д и  и- 
ч и й  і н а ц и о н а л ь н е  р о з м е ж е -  
н е при поділі Чех на округи. В тих до- 
маганях Німців проявляє ся з гори об
думаний намір, не допустити до порозу
міня, щоби довести наконечно до с и 
с т о в а н я к о н с т и т у ц и і. Т. зв. 
вільнодумці нїмецкі впевнили ся, що ро
ботяща держ. рада буде приневолена чи
слить СЯ їаМ 'л До певної міри з дема- 
ганями ненїмецких народностей. Тимча
сом витворили собі Німці такий погляд, 
що всяке придбане Чехів, Словінців, Іта
лійців ітд. вважають нарушенвм нїмецко- 
го стану посїданя (зовсім подібно наші 
всеполяки бачать в найдрібнїйшім успіху 
або поступі Русинів нарушене польского 
стану посїданя). Для Німців отже вигі- 
днїйше і безпечнїйше, наколи держ. рада 
неспроможна до законодатної роботи а 
пранительство спочивав в руках урядни- 
чого кабінету. Німці числять на те, що 
бюрокрацин все ще таки переважно ди
х ає нїмецким духом і буде прихильнійша
пирає ся Дім Народний, братів одного коша! 
І старцеви, котрий може по думці „вінцено
сних самодержавців» милостині не заслугуе, 
подає любов братня і християньска свою 
щедру лепту!

3) Славутний пан Гр. Цеглиньский, як 
ще ві Львові був і своїм всзмогучим скрип- 
том над львівсков вееленнов владїв, писав до 
мене листів без числа; слова всі були рафі
нованим цукром посипані; якби був я моло
дим хлопцем, то мусів був бим думати, що я 
другим Шевченком, Шекспіром і др. — но, 
хвалити Господа, я вже і тогди сїдобородатим 
був і знав добре, що для старих, щербатих 
зубів цукор то, що Суапкаїі для жолудка. На 
єго бажане післав я ему для поміщеня в 3  о- 
р і чимало поезий і одну повістку К с е н я. 
Він дробязки-нїсенїтницї помістив, потім не 
знаю чому, мов закляв ся і одно моє слово 
більш не печатав і до мене більше не писав. 
Два місяці буде може тому, писав я єму і 
просив о звернене моїх рукописей, а особли
во мої повістки „Ксеня", котра для мене до
рогою, і — стидно мені казати — я не удо
стоїв ся відповіде. Так гидко змінились часи 
і наші дружні зношеня! Що на се казати, слів 
не доберу.

4) Сказав бим еще дещось про наш ве-

для Німців. Тимто оии не допускають 
також в ческім соймі до ніякої роботи, 
щоби на случай безпарляментарної доби 
також і та трибуна народна була зачи
нена, щоби виборча реформа в чехах не 
була переведена, поки они не осягнуть 
обезпеченя свого мнимого стану посїданя 
з підмогою нїмецкої бюрокрациї. Німці 
числять на трудносте, які висувають ся 
в Угорщині та на непевне межинародне 
положене і покладають свої надії на мо
жливість о к т р о й о в а н я  язикового 
закона, по котрім сподївають ся більших 
для себе успіхів, як на основі порозумі
ня з Чехами. Отеє головні причини за
взяте нїмецких вольнодумцїв.

З другого боку Чехи відгрожують ся 
нравительству, що розпічнуть обструкцию, 
наколиб оно в Чехах завело виїмковий 
стан, або колиб начерк язикового закона 
не нипав по думці ческих домагань. На 
случай ческої обструкциї був би мінїстер 
Жачек приневолений уступити із свого 
становища і- ■- ■*'

З того видно, що, мовляв, і сюди 
горяче, і туди боляче — що положене 
політичне та парляментарне вельми запу- 
тане. Суботнїшня мінїстерска рада заста
новляла ся над сим положенем і поста
новила виждати, яке вражіне викличе 
начерк язикового закона в середу. На
колиб проявила ся обструкция, тоді пра- 
вительству не оставалаб инша дорога, як 
поворот до §. 14-го, отже до зачиненя 
парламентарної сесиї а відтак до розвя- 
заня державної ради. В хвилі, коли се 
пишемо, не маємо вістий про те, як обій- 
шли неділю п Празі, чи там нїмецкий
лебний, народний театер, но там мусів бим в 
глубокі багниска і болота загризати — і луч- 
гне одно і друге замовчу. Но мене щось в 
горлі давить, одно замовчу, — а друге все 
скажу.

Був раз такий мені прихильний час, що 
мої твори радо дирекция грала і свою касу 
добрим грошем наповняла. Гарні, народні ме- 
льодраматичві твори не стояли на репертоарі 
нашого народного театру і я сьміло сказати 
мушу (мимо неприхильної критики і оцїненя 
пана О: Огононовского і може двох других, 
котрі свої драм, твори десять разів перелицю
вали, підкроювали і підстригували, то, що се
годня пильником відпилили, завтра клейстром 
наново ліпили), що я першим був, котрий до
рогу показав, куда драм, авторам ступати, 
щоб нашу народну сцену двигнути, на рівні з 
другими народами стати. Народні, оригінальні 
драм, твори, а не пусті переводи, офенбахіяди 
і другі подібні оперетки, суть’важною школою 
для нашого народа.

Ціе оЬегЬауегізсЬеп М е і п і п д е г  ип- 
Іег гіег Ьеі1ип£ сіез НоїзсЬаизріеІегз Мах Ноі- 
раиег геі£еп іеігі йег У/еІІ, Ьеі йЬегаІІ аиз- 
уегкаиїїеп Нйизегп, йіе МасЬі, Йеп Еіпііизв 
ипй <1еп 2аиЬег без Уоікззійскев. Цав Керег- 
Іоіге сііезег ЬегиЬтІеп АУапйегЬйЬпе Ьіігіеп
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В и т т е ї  знов не довів до галабурд, ко
трі лише прискорилиб вказані в горі по
слідовності!.

Тирольці Сходу!
(Статн надіслана з нагоди незаконного 
поступованя судових урядників при спи- 
суваню протоколів з рускими сторонами).

Руский народе, три і пів-мілїоновий 
народе Галичини, народе, що заселюєш 
в трох четвертинах простір Галицкої зе
млі! Виступаємо нині на Вадимове місце 
і кличемо до тебе:

Неімовірні річи діють ся на Твоїй 
землі. Судові протоколи звичайно спису
вані доси з Тобою в ц. к. австрийских 
судах східної Галичини в польскій мові, 
отже в н е в а ж н і !  Закон велить спису
вати протоколи в матірній мові сторін, а 
матірною мовою Русинів єсть руска мо 
ва. В матірній мові мав ся писати про
токоли, бо їх  треба сторонам зараз по 
списаню відчитати, а то в тій ціла, щоби 
они знали, що в тих протоколах містить 
ся. Рускі сторони не знали доси змісту 
ані одного протоколу написан го по поль- 
ски. Коли сторонам протокол читано, они 
его не зрозуміли, а такий протокол єсть 
н е в а ж н и й .  А коли сторонам его зо
всім не читано, то виходить неважність 
тим більша, бо сторона запротоколовано 
го навіть не чула. 1 на основі таких від 
початку до самого кінця н е в а ж н и х  
протоколів видав ся рускому народови н е- 
в а ж н і  ухвали і вирок і також в незро
зумілій длп него мові, а він мимо того 
все то в своїй безмежній доброті і поди
ву достойній покірности все таки ще 
мовчить.

Старо-культурний руский нарід, всю
ди на своїй землі, отже і в судах, гово
рить завдно своєю чудовою міівою, в я- 
кій він сам зложив безсмертні думи та 
пісні, правдиві перли в.славяньскім сьві- 
тї, всюди, отже і в судах говорить тою 
мовою, якої уживали колись на своїх 
дворах, в своїх палатах могутні литовскі 
володарі і польскі королі, бо польска 
мова була в ті часи ще нерозвита. А ни
ні на рускій землі цїсарскі урядникл-су- 
диї, що складали присягу вірности цїса- 
реви, що присягали, на кождім кроці і в 
кождім случаю навіть на волос не від
ступити від постанов закона, ломлять з 
цілковитим спокоєм ту присягу зложену

аи88сЬ1іе88ІісЬ Віїйег аиз бет  ВаиегпІеЬеп, 
«не: 2’ « і  бе г XV и г г е п и псі Е б е 1 XV е ів з 
уоп Негт, уоп ЗсЬтіб; — бег Р г о і г е п -  
Ь а и е г ,  Б і е  з с Ь І а и е  М а Ь т ’, А т  

ї ї  ег  а і е і п V. Ргаи РЬіІотепе НагІІ-
Міііиз; — Б ег  Н е г ^ о М в с Ь п і І г е г  
V о п А т  т  е г р  и, Р г о с е з а Ь а п з е ї  
уоп Оап^Ьоіег; — Н а и 8 і га С Н іїс к  уоп 
Мах ОгиЬе; — Б і е в е у е г х у а і і ,  й  е г 
Р ї а г г е г  ї о п  К і г с Ь ї е І б  и. а. уоп 
А п г е п § г и Ь е г ,  АиегЬасЬ, АгІЬ. Мйііег, 
Мах ВсЬтібІ (І т  А и я і г а ^ в і й Ь е г І )  
и. а.

Отже Німці гордять ся і величають ся 
песами народними (і правду сказати, для того 
великого народа немногими), а для нашої 
сцени они здають ся стидом і нониженем бу
ти. Від одного часу вельми ваиебна дирекция 
моїх творів так сокотить ся, начеб они всі 
коросту мали. Данило Млака свою повинність 
зробив, — тепер нам его до примхи! Коби 
хоч мої текстові і музикальні рукописи назад 
звертали, но ще в їх руках, то хоч до неба 
кричи, то назад не дістанеш. Сумні, сожалїня 
достойні обставини! Коли зі мною так посту
пають, що може надіятись молодий автор?

(Дальше буде).

монархови через те, що списують з рус
кими сторонами протоколи не так, як 
закон се велить, не в матірній мові рус- 
ких сторін, тілько в польскій мові. Тим 
способом нарушують закон і волю на 
шого монарха, за котрого руский нарід 
тілько разів вже наставляв груди про
ти карабінових куль і баґнетів, котро
му руский нарід ані разу ніколи в нічім 
навіть думкою не спроневірив ся. Нео- 
ден нарід проти монарха колись бунту
вав ся, оден руский нарід лишав ся все, 
і в найбільшій небезпеці безусловно і 
без застороги вірний аж до загину. В 
нещастю монарха руский нарід сумував, 
єго сина бл. п архикн. Рудольфа ще до 
нині о лакує, про него руский нарід ще 
пісні співав, а ~в тім малює ся наглядно 
єго вірність супроти монарха і єго дому. 
Коли инші вірні з інтересу, руский вір
ний безкорисно, бо вірним бути належить 
до его божественних черт характеру, бо 
він невірним бути не вміє.

Не жалуй, руский народе, своєї ве
ликої вірности, будь лише так само як 
цїсареви вірний і своїм великим ідеа 
лам.

Не жалуй, що Ти ;ут  для престола 
безконечно вірний знай, що маєш дійсно 
доброго монарха, бо єго золею єсть, 
щоби по судах писано з Тобою прото
коли в твоїх рідній, матірній с. є. рускій 
мові. Тільки сеї волі не шанують на га- 
лицкій землі списуканєм з Тобою прото
колів но польски. І тому на нашій землі 
не єсть добре, бо не шанує ся волі ці
саря, не шанує ся з.кона Д о б р е  н а  
с ь в і т і  м о ж е  б у т и  л и ш е  т о 
д і ,  к о л и в с і  б е з  в и ї м к и  к о 
р я т ь  с я  п е р е д  з а к о н о м ,  коли 
оден закон єсть в суспільности сильний 
як сама смерть.

Звісно, що через доптанє законів 
иадають цілі народи і великі держави; 
непошанованєм законів, нехтованєм волі 
колишніх польских королів зруйнували 
польскі пани Польщу, утворивши собі в 
додатку на глум з цілим накладом ци
нізму «сторичну фразу: »Ро1зка піегг^- 
<1ет зіоіс.

(Конець буде).

Політичний огляд.
Австро-Угорщина.

Підчас засїданя посольскої палати в 
пятницю панувало між послами сильне 
роздратоване в наслідок вістий, що сесия 
буде замкнена в слідуючім тижні, колиб 
ческа обструкция, що вже того дня май
же наглядно виступила, унеможливила 
правильну парламентарну працю. Чехи 
внесли вже 6 наглих внесень, а заповіли 
ще 8 таких внесень. Огірченє їх  спричи
нило видане почтових розпорядків.

Рада міністрів відбула два засїданя 
в пятницю і суботу в справі парламен
тарного положена. Бар. Бінерт предло- 
жив там начерки ческо-нїмецких законів, 
котрі внесе 3. лютого в посольскій па
латі. Сіє 2 еіі подає вість, що в случаю, 
коли би Чехи відповіли відразу на ті 
начерки дальшою обструкциєю, то бар. 
Бінерт подасть ся о відставку. Сумнїва- 
югь ся однак, чи цісар прийме єго прось
бу о відставку.

Парламентарне положене доси ще 
зовсім невияснене. Найріжнїйших вістий, 
котрих правди не можна дійти, без чи
сла. Мінїстерияльна рада не скінчивши 
обрад над язиковою предлогою в суботу, 
зібрала ся поновно в неділю.

Поодинокі сторонництва ческі і нї- 
мецкі піднесли числені закиди против 
предлог, після котрих мають виступати 
на раді міністрів. В парламенті рознесла 
ся вість, що ческий мінїстер др. Ж ачек

рішив ся вручити подане о відставку. З 
ческої сторони перечать тому, додаючи 
однак, що частина ческих послів домагає 
ся уступленя др. Жачка і надіє ся, що 
мінїстер вволить їх  жаданю. Можливі є 
всякі несподіванки, котрі нрипізнять вне
сене предлог в палаті.

Др. Л ю е ґ  е р виказав ся перед 
представником <ііе /е іі з великою зневі
рою про парляментарне положене, між 
иншим, що до с л і д у ю ч о ї  с у б о т и  
м о ж е  в ж е п а л а т а  п е р е с т а н е  
е с т в у в а т и .  Супротив певности тех
нічної обструкциї зі сторони Чехів пра- 
вительство не має иншої дороги, як роз
виване палати і управу з § 14. Кореє- 
понденция Сепігит оголошує ш іп іт и т  
жадань, від котрих Чехи рішучо не від
ступлять: законне признане язикових 
розпорядків Шт| емаера, заведене ческого 
язика у внутрішнім урядованю, як запові
дали розпорядки Ґавча, відкинене всяких 
национальних розмежень в некористь Ч е
хів і полишене соймови опінїї при тво- 
реию повітої их і окружних судів в Че
хах.

В неділю перед полуднем замкнено 
ГІерекопн ((тгаЬеп) в Празі в наслідок 
розпорядку поліциї.

На засїданю палати послів 29. січня 
відчитано наглі внесеня: пос. Е р б а (нїм. 
люд.) із зазивом до нравительства, щоби 
предложило начерки законів про язикові 
відносини в Чехах, щоби вибрало комі- 
сию для сеї справи з 52 членів; посол 
К о н ч о г о, щоби приступлено безнро- 
волочно до першого читаня правитель- 
ственної предлоги в справі італїйского 
виділу і посла Ч е х а  (молодочех), щоби 
знесено сейчас почтовий розпорядок. Між 
звичайним внесенями є внесене посла 
Л ь о н д з ї н а  (пол центр.) на основа
не державної реальної школи з польским 
викладним язиком в Цєшинї і посла 
С т в є р т н і (пол. дем.) на основане 
промислової слюсарскої школи в Отани- 
славові.

Інтерпеляциї внесли між иншими пос.: 
Б а ч и н ь с к и й  в справі язикових від
носин в почтовім уряді в Тисьменицї; 
О л е с н и ц к и й  в справі нарушеня 
прав руского язика галицкими судами в 
цивільній процедурі; С т а р у х а в справі 
поведена староства в Сокалі з одним од
норічним охотником.

Відтак приступлено до дальшої роз
прави над наглими внесенями в справі 
национальних відносин в Чехах. Прези
дент др. В а й с к і р х н е р  сповістив, 
що пос. Зелїґер змінив своє внесене, яке 
тепер звучить ось так: Треба вибрати ко- 
місию з 52 членів і поручити їй, щоби 
она внесеня що до управильненя язико
вих відносин та евентуальну правитель- 
стженну предлогу в сій справі, взяла сей
час під наради і здала з них звіт пар
лам ен тові

При „фактичних спростованих" за
явив пос. Ю . Р о м а н ч у к, що в р о з
праві висловлено жалоби з боку Німців, 
що їх угнїтають Чехи, а Чехи знов жа
лували ся, що їх угнїтають Н і*ц і; отже 
з уваги на те уважають Русини найвід- 
іювіднїйшим виходом: передати сю спра
ву комісиї для управильненя і порозумі- 
ня. Сторонництво бесідника голосувати 
ме проте за ческо-нїмецкими внесенями 
в справі відносин в Чехах. Пос. Е р б 
(нїм. люд.) виводив, що язикова справа 
повинна бути управильнена законодатною 
дорогою, але нагле внесене социялїстів 
не одвічае сим намірам і через те всі 
Німці голосувати муть проти наглости.

Пос. В о л ь ф (ній. рад.) занимав ся 
у „фактичнім спростованю" справою бум- 
лїв і нападав нагально на правительство 
за его уступки для Чехів. Пос. Ф р е с л ь  
(ческ. рад.) замічав, що Чехи не дома- 
гають ся нічого иншого від правитель- 
ства, лише того, щоби строго держало ся



з

в краях ческої корони обовязуючих по
станов. На жаль не всі Славяни уважа
ють ческих послів заборолом в борбі 
Славян з нїмецким гнетом, але лучать ся 
з найбільшими ворогами Славян. Щ ож  
то за Славяни, що так далеко забувають 
€я, що під проводом пос. Ґесмана, в его 
мешканю, радять над сотворенвм славянь 
скої християиьско-социяльної паргиї. (Го
лосні перебивана). Иос. X  о ц (ческ. рад.) 
підносить заміти проти намісника Чехії 
ґр. Куденове.

Пос. Ш т е р н б е р ґ  (Чех, дикий) 
заявляв, що свов внесене про заборону 
ношеня красок і відзнак змінив в тім 
дусі, що домагае ся лише, щоби на 
якийсь час заборонено їх носити, але що
би не заказувано носити национальні 
відзнаки, коли они не дають приводу до 
забурень. Се зробив бесідник тому, щоби 
за его кнесенвм могли голосувати і По
ляки, котрі поборюють видану прускнм 
правительством заборону носити нацио
нальні відзнаки. Обговорюючи в дальшій 
промов: відносини в Чехах, сказав він, 
що тепер мешкають в Чехії Чехи і вло 
мники. Коли ґр. Штернберґ сказав сі по- 
слїдні слова, счинив ся в палаті великий 
крик серед Німців Нїмецкі посли почали 
бити в пульти і кричати до президента, 
щоби відібрав голос пос. Шгернберґови. 
Предсїдатель віцепр. З а з в о р к а пе
реглянувши стеноґрафічний протокол, 
призвав ґр. Штернберґа ца, его вислів до 
порядку. Пос. ґр. Штернберґ відкликуе 
ся так до Кола, щоб оно голосувало за 
его кнесенвм. Поляки все ломлять сла- 
вяньску солідарність, алеж з уваги на 
те, що они Славяни, повинні держати з 
Чехами, а не з Німцями. Вкінці заявив, 
чи кождий Чех повинен боронити своїх 
прав майном і кровю

Пос. Л і с и  (ческ. рад.) протестував 
в ческій мови проти полагоди язикової 
справи в Чехах без участи Чехів. Пос. 
З е л і  н|ґ е р (соц. дем.) протестував знона 
проти наміреного введеня в житє § 14. 
як злочинного нападу на народи і пар
ламент.

В голосованю наглість всіх внесень 
відкинено.

Палата приступила відтак до нарад 
над внесенвм пос. С т о н н а (ческ. ка
тод. народ.) в справі закона про увіль
нене від стемплїв і належитостий всіх 
фондаций, основаних з нагоди 60-лїтного 
ювілею правлїня цісаря.

Се внесене иринято без поправки 
замкнено засїданв о год. 7.45. Слідуюче 
засїданв в середу дня 3. лютого о 11 год. 
рано.

Заграниця
В. П о р т у  повідомлено з відень- 

ского правительства з підмогою мбаса- 
дора Иалявічінього, що Австро-Угорщина 
з дрібними змінами згодить ся на умову 
з Туреччиною і небавом сі зміни будуть 
вислані до Царгорода. Тривожні вісти 
які розпустила в сій справі Тігаез, пока
зали ся отже невірними.

За те у в н у т р і  Т у р е ч ч и н и  
множать сн великі трудности, котрі мо
жуть довести до гр ізного положеня. Окрім 
кретийскої справи, македоньских ватаг 
грабована в смирненьскім вілаєті, нападів 
бедуінів на зелїзницю в Гебрас, вирина 
ють неспокої в А л ь б а н і ї вельми по
важні проти молодотурецкого панованя а 
все те змагав до привернена давного 
ладу.

Б о л г а р и н  звернула ся з новою 
нотою до европ. держав, щоби рішучо 
зробили конець грізному положеню, ви
кликаному поставою Туреччини, инакше

і чи дійсно знайде ся много охочих, щоби 
конгрес такий випав достойно і гідно культур 
ного народу.

Перемогла одначе думка, що відповідна 
хвиля до устроєня такого конгресу вже прий- 

она не приймав на себе одвічальности за шла і дійсно на зазив Головного Виділу зго- 
' лосило ся ненадійно велике число референтівМОЖЛИВІ ПЛСЛ1Д08НОСТИ.

Просьвітно-економічний конгрес

На нинїшний конгрес у Львові зголосило 
ся тілько людий, що вчера в останній хвилі 
перенесено отворенє конгресу з салі „Сокола" 
до салі „Яд харузім“ при ул. Бернштайна. 
Але навіть та саля, в якій містить ся поверх 
400 місць до сидженя, а два рази тілько сто
ячих, є за мала. Мимо доволі високої оплати 
за вступ саля переповнена по береги. Крім 
великого числа учасників зі Львова прибуло 

цілої Галичини кілька сот осіб, богато го
стин з Буковини і кільканайцять з роз. Укра
їни. На конгресі заступлені всі верстви наро- 
да: інтелїГенция сьвітска, духовна, міщани і 
селяни. Явило ся також багато пань.

Серед сьвяточиого настрою о 10 год. 
рано отворив конгрес заступник голови Гол. 
Виділу „Просьвіти" др. Ецген Озаркевич отсею 
промовою:

Сьвітлий З'їзде! З  рамени Головного Ви
ділу Тов-а »Просьвіта« припав на мене поче
сний обовязок отворити сей перший українь- 
ский просьвітно-економічний конгрес.

З  нагоди припадаючого 8 грудня 1908 р. 
40-лїтного ювілею ествованя тов-а «Просьвіти 
рішив Головний Виділ вихіснувачи сю хви
лю, щоби она не перейшла безкорисно, не 
спалахкотіла соломяним огнем, але, щоби ли 
шила по собі тривкі, реальні корвети для на
шого народу.

Проте постановив Головний Виділ зроби 
ти се торжество по змозі всенародним, дати 
з одного боку можність, щоби кличі, голошені 

Проеьвітокн, дійшли в як найдальші заку 
тини нашого краю, щоби наслідком того но 
встало як найбільше нових орґанїзаций під 
покровом «Просьвіта", а істнуючі, щоби побу
дити до інтензивнїйшої праці.

З  другого боку бачив Головний Виділ, 
що наша иросьвітно-економічна дотеперішня 
діяльність, хоч і поставила дуже тривкі під
валини під величаву будову, маючи много 
сьвітлих, совісних робітників, котрі поклали 
в просьвітно-економічній роботі величезні за
слуги, не обняла еіце усі круги дїяльности, не 
виказує тої суцїльности і пляновости, яка би 
була пожадана, а в многих точках не війшла 
єще поза межі дилетантизму.

Проте по зрілій розвазі ухвалено дати 
сему ювілейному обходови двояку форму:

По перше: в діли широкого спопуляризо 
ваня змагань тов-а покликано орґанїзациі, то 
є філії і читальні до устроюваня місцевих об 
ходів, получених з відчитами, фантовими льо- 
териями і т. д., щоби через льокальний хара
ктер тих торжеств уможливити як найбільшу 
участь сїльского люду, нознакомити широкі 
маси із цілями „Просьвіти" і заохотити їх до 
вступленя в ряди робітників сеї пожиточної 
інституциї.

Виданий в тій діли Головним Виділом 
зазив не перейшов марно. Повільні сему по 
кликови філії вивязали ся з сеї задачі зна 
менито, величаві обходи ювілейні, яких ми 
були сьвідками в грудня минулого і в еїчни 
біжучого року, були справдїшними масовими 
торжествами долученими з дійсними користями 
а факт сей стає тим відраднїйший, що відклад 
їх був чисто культурний, що вказує на вели 
кий поступ і зрілість нашого народу.

Другим і кінцевим станом сих хвілейних 
торжеств являє сей перший просьвітно-еконо 
мічний конгрес.

Не без обави і, сказавши отверто і не 
без страху приступив Головний Виділ до ви 
конаня сего діла. , ,

З  многих сторін доходили поважні сум
нїви, чи суспільність наша є вже достаточно 
зріла до такої висококультурної манїфестациї кРаіни, В1Д тамошних товариств 

визначних осіб.

на найважнїиші просьвітно-економічні теми, 
а значне число учасників сего зїзду, загальне 
заінтересоване, можна сказати, одушевленє є

явним доказом, що зїзд сей вийшов зі загально 
відчуваної потреби і, що суспільність наша 
стала на висоті, яка єї лише честь приносить.

Тому витаємо усіх присутних членів сего 
конгресу з тою надією, що сьвітлі думки, ки
пені чи то в рефератах, чи то в дискусиї, 
причинять ся чимало до поглубленя, розши- 
реня і більшої пляновости на поли дотеперіш- 
ної нашої нросьвітно-економічної дїяльности.

Основи уже поставлені, анальоґія у ин- 
ших народів' нехай стане нам приміром, але 
найліпша культурна робота инших народів не 
дасть ся живцем перещіпити на наш ґрунт, 
лиш мусить знайти приміненє до дійсних по
треб і прикмет нашого народу.

Маємо проте надію, що сей перший 
просьвітно-економічний зїзд, буде новий ета
ном в нашім культурнім розвитку і, що кори
стуючись з напрямів, вказаних конгресом, 
праця наша стане розширена, унята у нові, 
відповідні духови часу форми і стане лідва- 
валиною до нашого национального визволена.

Се бажане, котре походить із серця усіх 
тут присутних, нехай додасть нам відваги 
і терпеливости до дальшого мозольного труду 

вже нині можемо сказати, що:
Праця наша видасть гарний плід, тому 

сьміло і з повного надією на красшу долю для 
нашого народу глядім у нашу будучність.

По сих словах прошу уважати сей про- 
сьвітно - економічний конгрес отвореним.

По промові др. Озаркевич предложив на 
членів почесної президиї: пані Н. Кобриньску, 
Кобиляньску і Олену Пчілку, та пп. Ал. Бор- 
ковского, др. Мих. Грушівского, д-ра К. Ле- 
вицкого, д-ра Евг. Олесницкого, Юл. Роман- 
чука, о. крил. Чапельского і д-ра Ів. Франка 
з Галичини, д ра Ст. Смаль-Стоцкого з Буко
вини і Миколу Левицкого, Е. Чикаленка іілию 
Шрага з рос. України, а до проводу зборів 
запросив п. Юл. Романчука. Склад президиї 
приняли зібрані грімкими оплесками.

Потім забрав голос п. Романчук дякуючи 
за вибір. Дальше наступили устні або,читані 
привіти від наших братів зза кордону. Мик. 
Левицкий, звісний організатор артелїв, витав 
конгрес з херсоньских степів, від давної Січи 
запорожекої, ЗД- Королів від київскої «Про
сьвіти* і „Ради", д. Доманицкий від петербур- 
ского тов-а видавництва дешевих книжож, д. 
Назаріїв від україньскої Громади в Петербурзі, 
д. Хреников від катеринославскої „Просьвіти", 
дальше йшли привіти від каменець-подільскої 

Просьвіти*, від редакциї „Рідного Краю" і 
инші. По кождім привіті саля відзивала ся 
грімкими оплесками і одушевленими оклика
ми „славно".

По привітах наступив довгий реферат 
пос. д-ра Евг. Олесницкого про 40-лїтну діяль
ність »Просьвіти» і єї шляхи на будуче. О 12. 
год. в полуднє реферат ще не був скінчений. 
Реферат оброблений совісно місцями викли
кував довготревалі оплески. Референта при- 
нято грімкими оплесками, коли появив ся на 
естраді.

Нині по полудни починають ся заеїданя 
в секциях в 5 салях філії рускої ґімназиї в 
„Нар. Домі".

По рефераті д-ра Олесницкого, який не 
ставив ніяких резолюций, а лише висказав 
бажане, в якім напрямі має „Просьвіта" по
ступати, промовляв проф. Клим з Черновець 
з привітом від Буковинців. Потім відчитано 
кілька десяток привітних письм від читалень 
„Просьвіти" та від инших товариств а також 
поверх двайцять привітних письм з рос. У- 

і поодиноких

Перед замкненєм ранїшного заеїданя ко
ло год. 1. п. Романчук відкликав ся до зі
браних і до загалу галицких Русинів, аби 
збирано датки на гіамятник Т. Шевченка в 
Київ і.
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Просине віїшш преннту.

Н овинки.
— Календар. Ві в т о р о к :  руско-кат.: Пр. 

Евтимія вел.; римо-кат.: Др. Дїви М. Гр. — 
В с е р е д у :  руско-кат.: Максима ісп.; римо- 
кат.: Власїя.

— З Порожнина пишуть нам: Місточко Поро
жнин, в ярославскім повіті, лежить на погра- 
ничу галицкої України-Руси, де елемент поль- 
ский вже переважає. В давнину була тут рус- 
ка людність горою, в місточку Порохнику бу
ло кілька церков, одначе згодом задля неко
рисних обставин число Русинів зменшило ся, 
таізачало нольщити ся, як по всіх галицких 
містах. Тепер остало еще около 200 душ, але 
ті сильно нривязані до свого прадїдеого обря
ду, зорганізовані около читальні «Просьвіти», 
а в році 1908 оснували кредитове товариство 
*Надїя«, котре в 8 місяцях істнованя мало 
85.915 77 К обороту. В сім році при помочи 
Божій буде отворена руска захоронка для дї- 
тий під покровом „Пренепорочного Зачатя 
Пречистої Діви Мариї". Певно неоден з Впов. 
читачів здивує ся, коли почує, що мрія про 
руску захоронку в Порохнику є такою близ- 
кою до здійснена. Хату з огородцем для сеї 
захоронки і Сестер Служебниць відступає цер
ковне брацтво в Порохнику, о головний обо- 
вязок удержаня сеї захоропки зволив ласкаво 
взяти на себе Всесьв. о. пралат в Станисла- 
вові др. Іван Гробельский. Сей многозаслуже- 
ний патриот розуміє велику вартість такої 
захоронки на сїм иограничу галицкої України, 
тим більше, що в школі не учать рускої мо
ви, анї руских сьвят не обходять, помимо того, 
що записаних руских дїтий є около 60. Всякі 
прошена і інтерпеляциї в соймі в сїй справі 
доси були безуспішні. Сих триста душ руского 
населена в Порохнику, складаючих ся пере
важно із зубожілих міщан-ремісників і заріб- 
виків, бажає свою молодїж виховати в дусі 
сьвідомости руского обряду і народности. В 
сім захоронка принесе їм неоцїнену поміч, а 
з сего вийде хосен і для цілого руского за
галу. Д. Б.

— Академічне віче, яке відбуло ся вчера в 
салі >Сокола« у Львові, числило около 300 
студентів. Віче ухвалило резолюциї з жаданєм 
заснована окремого руского університету у 
Львові і вибрало депутацию, яка має ті резо
люциї вручити ректорови львівского універси
тету.

— Ректорат львівского університету опові- 
щує, що єсли слухачі, котрі не відобрали сво
їх карт іматрикуляцийних, не зголосять ся по 
них в деканатах до дня 1а. лютого с. р., то 
курс їх буде уневажнений і будуть вичеркнені 
8І спису слухачів університету.

— Скарби штуки в Месинї. Оден з римских 
кореспондентів пише про скарби штуки, зни
щені в Месииї. «Месина не була вправдї ні
коли иерворядним осідком штук, але було 
в ній богато скарбів штуки, а з істориєю 
штуки лучило єї богато споминів. В Месинї 
помер Антонелльо да Месіна, який защіпив 
в Італії штуку та олійну техніку фляндрийску 
(1413 р.). В Месинї находив ся гріб Кара- 
ваджія, якого доперва сучасна епоха уміла 
справедливо оцінити. Дійшли тут також сліди 
впливів Михайла Ангела в особі єго ученика, 
Фльорентийця, Монторселїого. А месиньска 
катедра! Був се величавий добуток норманд- 
ского походженя, а навіть зарварскі реставра- 
циї, доковувані протягом осьми віків, не зу
міли затерти єї оригінального характеру. До 
послїдних днів будили подив єї чудові мозай- 
ки, поліхромії марморів, величаві різьби. Зем- 
летрясенє знищило також руїни сьвятинї 
Нептуна о 23 Гранітових колюмнах, що стояли 
на побережу. Улягла загладї і величава кер- 
виця, твір Монторселїого, в котрім звеличав 
славу Орійона, мітольогічного оснувателя міста ; 
кінна статуя Кароля III., величина дзвонів

знищеного Іспанцями міста в 1678 р.; в кіици 
кілька церков, як св. Андрія, в якій находив 
ся Караведжія „Ессе Н ото", св. Микола 
з одним з найкрасших образів Антонелля.

К о сті Курилло.

Письмо з Америки.
(Дальше).

8оиіЬ АгаЬоу, N. 3. 13. XI. 1908.
8оиіЬ А тЬоу, се мов би дальший тяг 

РогіЬ А тЬоу. Невелике місточка з більшою 
осадою рибалок — з батька на сина спадщи
на. Здовж морского берега на рівнині, як на 
долоні розсїли ся вузкі вулиці, невеличкі ха
тини, кілька більших будинків: школа і само
управа місточка, кілька крамниць і салунів з 
віскою1), протестанцка сьвятиня, за кількома 
вулицями трамвай, як звичайно в Америці, 
троха гумбуку на оголошених поналіплюваних 
на домах, плотах, шопах і велика задуха ізза 
соленої, сухої риби. А попід беріг чорняві 
бовти2 3), накликуваня рибалок, розвиваня по
лотняних парусів, морскі голуби на щоглах. 
А на самім березі', дитяча забава у мушлі, 
що тисячами купками викидає кождою фи- 
лею вода. Десь на західній частині оселі ви
дно, як піднимають ся темні, вузесенькі про- 
улки біля рибацких хат, як йде з коминів дим 
у гору високо, чути дзвін, як гомонить і скли
кує рибацку виправу на море на добро і до
буток рибалок. Праворуч здовж берега купа
ми сьмітє, полотняні шмати, кілька попсова- 
ваних рондлїв, а на всім тім кіт дрімучий до 
западаючого сонця. А поза тим сьмітєм цмин- 
тар без хрестів і з хрестами, як пні почорні
лі у колишньому, сосновому лісі. Хоча леге
сенький вітер, але смертоносний день пожов
клого листя, обривав його із гилля і розкидав 
по сумних могилах, що кладуть одні при дру
гих, як здавна добрих сусідів.

Стою над морем, біля мене недалеко го
товлять ся рибалки. Сонце копає на закоті. 
Золотисто-керваві проміні падаюсь та дріжать 
на шипучих филях, що бють ся об жовтавий 
беріг і лижуть його мокре каміня. Филї то 
вертають навад на море, то знова ударяють 
об беріг, відай хотять втиснути ся у земскі 
щілини. А там на цвинтарі шумить жалісно 
пожовкле осіннє листя, а тут може жалить 
ся, йойкає, а кожда його филина на инчу ме- 
льодию, а чим тихійше, тим сумнїйше.

Насипані кервавим жаром вмираючого 
сонця филї ломлять ся під спусканими бовта
ми, а їх темно-сірі паруси каблучіють під 
легесеньким вітром, як тії хусти винрані, що 
висять на шнурах біля кождої хати. А море 
тягом котить ся у далі, шепоче про щось не
відоме, таємне, а смутне. Похилені над бовта
ми рибалки махінально всувають зі сітями 
руки, а висувають без них, хлопці розвивають 
шнури, поправляють паруси, а усі готовлять 
си£до дороги.

Приступаю до старого, оброслого довгим 
білим, як сніг волосєм і здоровкаю ся з ним:

-  Галб!...’)
— Гаріду!...4) відповідає і кінчить своє 

занятє, не випускаючи із уст коротенької фа- 
йочки.

— Чого ти хочеш ?...5) питаєть ся мене.
— Нічого, — кажу, — я прийшов погля

нути на твоє море, а тепер дивлю ся на твою 
роботу, та просив би я тебе забрати мене зі 
собою на море, коли схочеш...

(Дальше буде).

9 Корчма з горівкою.
2) Човни рибацкі.
3) Як маєш ся ?
♦) А як там з тобою ?
5) У них говорить ся завсїгди через дру

гу особу прямо.

Телєґрами
з дня  1. лютого.

Прага. Вчера були Перекопи для руху 
замкнені. Чехи нападали на ріжних улицях 
міста на нїмепких студентів. Поліцая мала 
багато роботи. Много осіб арештовано.

Берно мор. Ческа парти я людова і ческа 
партия поступова злучили ся вчера під назвою 
«людової партиї Моравії».

Царгород. Міністерство війни приказало 
комендам 2. і 3. корпусу в Адриянополи і в 
Солуни строго пильнувати болгарскої границі 
але обминати всяких задирок.

Месина. В суботу вечером нове земле- 
трясенє нагнало великого страха паселеню. 
Кілька мурів завалило ся. В ночи було ще 
кілька сильних потрясень землі.

Соїоззеи:
в пасажи Германіє

при ул. Соняшній у Львові.

Нова сензацийна програма
від І. до 15. лютого 1908.

Щоденно о 8. год. вечер представлене. 
В неділі і сьвята 2 представлена о 4. год. по 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-Ше 
представлене. Білети вчаснїйше можна на
бути в конторі Пльона при ул Кароля 
Людвика ч. 5

Розклад зелїзничих поїздів
важний від 1. мая 1908.

До Львова
п ри ходять  3

рано перед
пол.

ПО
пол. вечер В

ночи

Кракова 5-60 855 130 5-45 9-50
Кракова 7-26 9-50 — 840 230
Ряшева — — 1-Ю ,— _
Підволочиск 7.20 1200 215 5-40 10 30
Червовець 8-07 — 205 5'57 9-30
Черновець — — — — 12 20
Станиславова 5-40 — — — — -
Коломиї, — 1020 — — —
Стрия 7-29 11-43 350 — 11-0С
Пустомит 7-29 11 43 350 — 1100
Самбора 800 10-30 200 — 910
Любіня 800 10-30 2-00 9-10
Рави рускої 7-Ю 12-40 4-50 — —
Янова 826 115 5-00 9-25 10-101
Брухович 7-Ю — 12-40 4’50 8-20
Брухович 845 — — . — —
Зимної води 5-50 7-25 1-Ю 5-45 9-50

На Підзамче:
3 Підволочиск 7-01 11-40 2 0 0 515 1012
„ Бродів 7-01 — 2 0 0 515 10-12
„ Курович — — 12.54 — 8-34
„ Винник 751 — 12-54 3-44 8-34

Зі Львова перед по В
в ід х о д я ть  до рано пол. полуд вечер ночи

Кракова 3-50 8-25 2-45 700 11.15
Кракова — 8.40 612 7-35 1245
Ряшева — — з-зо — —
Підволочиск 620 10-40 2 16 7-45 11 10
Черновець 6-Ю 9-35 223 — 10-38
Черновець — . — — — 2-50

-  Станиславова —- — — 2-40 —
Коломиї — — — 6-03 —
Стрия 7-30 — 2-25 642 11-25
Пустомит 7-30 — 2 25 6-42 11-25
Самбора 6-00 9 05 4-00 — 10-45
Любіня 600 9 05 — 4-00 10-45
Рави рускої 614 1105 — 7-Ю 11-351
Янова 658 9-15 1-35| 3-35 6-30
Брухович 7.21 11-05 — — —
Брухович 6-14 — 3-35 7-Ю 11-351

* Зимної води З-оО 8-40 з-зо 7-35 1115

3 Підзамча:
До Підволочиск 635 11-02 231 808 11-32
„ Бродів 6-35 11-02 2 31 8-08 —
, Курович —- 8-53 — 4-41 —

„ Винник 5-47 8-53 2’01 4-41 —
ЗАМІТКА: Поспішні поїиди печатані товстим дру

ком. — Поївди їдучі лише в неділі означені +.

можна набувати в „Со- 
кільскім Базарі" у Львові

І папері)! і у всіх торговлях в краю.

Видає і відповідає за редакцию Семен Ґорук. З  друкарні В. А. Шийковского.


